
USTREDIE
PRÅCE, SOCIÅLNYCH

A RODINY

spis: SLI/OAOTPP/ZAW2024/5277
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—31483503*—Pl P s 'v' R

Do hoda
ck.24/38/060/103

o poskytnuti prispevku na ühradu prevådzkovgch nåkladov chrånenej dielne alebo
chråneného pracoviska a na ühradu nåkladov na dopravu zamestnancov podl'a 60 zåkona

E. 5 /2004 Z. z. o sluibåch zamestnanosti a o zmene a doplnenf niektorjch zåkonov
v zneni neskoröich predpisov

na kalendårny rok 2024
(d'alej len „dohoda"),

uzatvorenå medzi üéastnikmi dohody:

Uradom pråce, sociålnych veci a rodiny Starå Eubovha
sidlo : Farbiarska 57, 064 01 Starå Eubovha
v mene ktorého konå: Mgr. Jån Jakubianskfr
ICo: 30794536

- Ståtnapokladnicaéislo v tvare IBAN: SIGO 8180 0000 0070 0053 3773
(d'alej len „ürad")
a

zamestnåvatel'om
nåzov/obchodné meno: Eubovnianska nemocnica, n.o.
sidlo zamestnåvatel'a: Obrancov mieru 510/3, 064 01 Starå Eubovfia
sidlo chråneného pracoviska: Obrancov mieru 510/3, 064 01 Starå Eubovfia

v mene ktorého konå (meno a priezvisko): MUDr. Peter Bizovsk9, MPH
ICo: 37886851
ICis10/a ücXtu/ov v tvare IBAN: SK45 0200 0000 0020 3667 1956
(d'alej len „zamestnåvatel"')
spolu „üöastnfci dohody".

Clånok 1.
Üöel a predmet dohody

l. Üéelom dohody je üprava pråv a povinnosti üéastnikov dohody pri poskytovani finanéného
prispevku na ühradu prevådzkovych nåkladov chrånenej dielne (CHD) alebo chråneného
pracoviska (CHP) a na ühradu nåkladov na dopravu zamestnancov (d'alej len „prispevok") podl'a

60 zåkona é. 5/2004 Z. z. o sluibåch zamestnanosti a o zmene a doplneni niektorych zåkonov

v zneni neskoröich predpisov (d'alej len „zåkon o sluibåch zamestnanosti").

IBAN üétu, na ktory budü poukazované platby zo strany firadu PSV R. Ak uvedeny IBAN nie je tot02nS' s IBAN üétu, z ktorého/Ych bude

zamestnåvatel'uskutoéöovat'bankové prevody na ühradu uplathovanych prevådzkovjch nåkladov CHD/CHP (sluiby, platby do ZP a SP a pod.),

uveuje,ru su tentUf1jetu IBAN.

Strana I z II



USTREDIE
PRÅCE, SOCIÅLNYCH
VECf A RODINY

URAD
PRÅCE, SOCIÅLNYCH
VECI A RODINY

2. Predmetom dohody je poskytnutie prispevku zamestnåvatel'ovi, ktory poskytuje trad zo ötåtneho
rozpoétu Slovenskej republiky (d'alej len „SR") v zmysle:

a)

l.

Zåkona e. 5/2004 Z. z. o sluibåch zamestnanosti a o zmene a doplneni niektorych zåkonov
v zneni neskoröich predpisov (d'alej len „zåkon o sluibåch zamestnanosti")

Clånok 11
Pråva a povinnosti zamestnåvatel'a

Zamestnåvatel' må na zåklade tejto dohody pråvo na poskytnutie prispevku na ühradu
nåkladov ktoré mu vznikli pri prevådzke CHD/CHP, za prisluöny kalendårny ötvrt'rok
kalendårneho roka ku ktorému sa plnenia vyplYvajüce z tejto dohody vzt'ahujü, na
zamestnåvanie obéanov so zdravotnym postihnutim so sfaienym pristupom na trh pråce
v CHD/CHP, v maximålnej vSke prispevku podl'a e. III bod 1, ak o prispevok pisomne
pohada.

2.

3.

Zamestnåvatel' möie poiiadat' o poskytnutie prispevku podl'a bodu 1 za kalendårny Stvrfrok
(referenényt' ku ktorému sa viaiu prisluöné nåklady) najneskör do konca kalendårneho
mesiaca nasledujüceho po kalendårnom za ktory prispevok Ziada. Pre naplnenie tohto
pråvamusi zamestnåvatel' predloiit' üradu v jednom vyhotoveni iiadost' o ühradu platby, spolu
s dokladmi, preukazujücimi skutoéne vynaloiené opråvnené nåklady, prehl'ad o Struktüre

zamestnancov so zdravotnym postihnutim so st'aienym pristupom na trh pråce v CHD/CHP a
prehl'ad o v±kone pråce zamestnanca so zdravotnym postihnutim so st'aienym pristupom na trh
pråce v CHD / na CHP. Prehl'ad o vYkonepråce zamestnanca so zdravotnym postihnutim so
st'aienym pristupom na trh pråce v CHD / na CHP je moiné nahradit' éestnym vyhlåsenim
zamestnåvatel'a iba v pripade, ak zamestnanec so zdravotnym postihnutim so sfaienym
pristupom na trh pråce poemscelého kalendårneho ötvrt'roka, za ktor9 zamestnåvatel' hada
prispevok, nevykonåval pråcumimo CHD/CHP.
Zamestnåvatel'möie predloiit' iiadost' o ühradu platby spolu s dokladmi podl'a druhej vety tohto
bodu aj elektronicky. V pripade predloienia iiadosti o ühradu platby elektronick±mi
prostriedkami, iiadost' musi byt' podpisanå kvalifikovanym elektronickjm podpisom v zmysle
zåkona é. 272/2016 Z. z. o döveryhodnych sluibåch pre elektronické transakcie na vnfitornom
trhu a o zmene a doplneni niektorych zåkonov a musi byt' podanå z elektronickej schrånky
iiadatel'a, aktivovanej na portåli Slovensko.sk.
Lehota na predloienie hiadosti o ühradu platby spolu s prisllßnymi dokladmi sa povüuje za
splnenfi, ak je iiadosf o ühradu platby spolu s prisluönymi dokladmi doruéenå firadu najneskör v
poslednS' defi stanovenej lehoty. Ak posledn$' defi lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo
sviatok, je poslednym dhom lehoty najbliiöi nasledujüci pracovny defi (S 122 Obéianskeho
zåkonnika).

Za doklady preukazujüce skutoéne vynaloiené opråvnené nåklady podl'a bodu 2 sa povaiujü
najmä: mzdovy list alebo vyplatnå påska, vråtane dokladov o skutoénom vyplateni mzdovych
prostriedkov, doklady o platbåch preddavku poistného na sociålne poistenie a na starobné
döchodkové sporenie, mesaénévYkazy preddavkov na poistné na verejnézdravotné poistenie, a
vypis z L'létu zamestnåvatel'a, potvrdenie banky o uskutoéneni platby a iné doklady preukazujüce
prevådzkoyé nåklady,

Strana 2 z II



USTREDIE
PRÅCE, SOCIÅLNYCH
VECI A RODINY

URAD
PRÅCE, SOCIÅLNYCH

A RODINY

Ak zamestnåvatel' möie vjdavok v zåkonom stanovenej lehote preukåzat' len elektronickYm
vypisom z üétu, predloii pisomné prehlåsenie, he v süvislosti s preukazovanim ührady
opråvnenych v±davkov predloiil ako podporny doklad vytlaéeny elektronick± dåtovy" vypis z
L'létu, ktory mu po dohode s bankou bol zaslan)t' na jeho e-mailovfi adresu v PDF formåte
chrånenom heslom, resp. inym identifikaönym k6dom. V prehlåseni tie} uvedie, he si je vedomy,
ie po vytlaéeni a predloieni takéhoto elektronického dåtového vypisu z I'létu, je povinnS' tento
elektronickS'dåtovy vypis z üétu archivovat' aj v elektronickej podobe po dobu uchovåvania
dokladov t±kajücich sa poskytnutého tohto prispevku a zabezpeéi ich priebeiné ukladanie v
elektronickej forme.
Pri Ziadostiach o ühradu platby, ktoré budå obsahovat' vjdavky realizované v hotovosti
z pokladne je zamestnåvatel' povinnypredloiit' aj til east' pokladniénej knihy za prisluöny mesiac,
ktorej sa zåznamo platbe tjka. V pripade platieb v hotovosti sil nåklady opråvnenévtedy, ak

üétovny stav pokladne pred konkrétnou platbou nie je niÄi ako suma tejto platby. Pre üéely
posüdenia opråvnenosti prisluönych v±davkov nie je potrebné, aby zamestnåvatel' predkladal celü
pokladniént'l knihu za prisluöl$' mesiac, postaéi len prisllßnå east' pokladniénej knihy, kde sa
predmetny vyclavok nachådza.
Zamestnåvatel' je povinny predkladat' üötovné doklady (napr. vjdavkovy pokladniény doklad,
vypis z bankového fiétu, prijatå faktüra, protokol o zaradeni do uiivania majetku a pod.) v
rozsahu podl'a 10 ods. 1 zåkona E. 431/2002 Z. z. o üétovnictve v zneni neskoröich predpisov.
Na zåklade poiiadavky üradu zamestnåvatel' je povinny" predloiit' aj iné doklady, ktoré umoinia
üradu språvneposüdit' splnenie hmotno-pråvnych podmienok pre vznik nåroku na poskytnutie
prispevku alebo språvnevypoéitaf vy"öku opråvneného nåkladu podl'a élånku IV.

4. Zamestnåvatel' si uplathuje prispevok podl'a bodu 1 na zamestnancov so zdravotnym postihnutim
so sfaienym pristupom na trh pråce (OZP-SPTP) v CHD/CHP v sülade s priznanym postavenim
CHD/CHP v nasledovnej gtruktüre:

Miera poklesu schopnosti vykonåvat'
zårobkovü éinnost'

Zamestnanec OZP-SPTP s mierou
poklesu schopnosti vykonåvat' zårobkovü

éinnost'

ni*ou, nanajv$'ö rovnou 70 %

Zamestnanec OZP-SPTP s mierou poklesu
schopnosti vykonåvat'zårobkovü éinnosf

vy"ou ako 70 %

PoEet zamestnancov

18

6

Rozsah dohodnutého
Widenného pracovného Easu

(v hod)
37,50

37,50
1 8,75

5.

Obéan so zdravotnym postihnutim so sfaienym pristupom na trh pråce, ktory je zamestnany
v CHD alebo na CHP, möie poéasnajviac desiatich dni v kalendårnommesiaci vykonåvat'pråcu
aj mimo CHD / CHP, ak vykonåvanie pråcemimo CHD / CHP umoihuje dohodnuty druh pråce.

Zamestnåvatel' je povinny oznåmit' üradu kaidü zmenu dohodnutych podmienok najneskör do
30 kalendårnych dni odo dha uskutoénenia zmeny. Ak neoznåmenie zmeny dohodnutych
podmienok v lehote podl'a prvej vety må vplyv na vSku dohodnutého alebo ui vyplateného
prispevku, zamestnåvatel' je povinny vråtit' firadu east' prispevku ziskanå neopråvnenéz dövodu
neoznåmenia zmeny v stanovenej lehote. Vßku prispevku, ktorü zamestnåvatel' je povinn)i'
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6.

7.

8.

9.

10.

11.

vråtit' vypoöita ürad. V pripade zniienia miery poklesu schopnosti vykonåvat' zårobkovü éinnost'
zamestnanca OZP-SPTP, ktoré må vplyv na vSku prispevku podl'a tejto dohody, zamestnåvatel'
je povinny vråtit' firadu prispevok alebo jeho éasf, vyplatenü po dåtume, kedy k zniieniu miery
poklesu schopnosti vykonåvat' zårobkovü éinnost' u zamestnanca Lehotu na vråtenie a

vßku prispevku, ktorü zamestnåvatel' je povinny vråtit' uréi ürad.

Na vyiiadanie firadu preukåzat' dodüiavanie podmienok tejto dohody, umoinit' a strpiet' vjkon
kontroly a poskytovat' pri tejto kontrole potrebnü süéinnosf, a to priebeine po celü dobu
platnosti tejto dohody a poéas 10 rokov po ukonéeni platnosti tejto dohody.

Umoinit' poverenym zamestnancom Ministerstva pråce, sociålnych veci a rodiny Slovenskej
republiky, Üstredia pråce, sociålnych veci a rodiny, üradu, 5tåtnym kontrolnym orgånom a

orgånom auditu nahliadnut' do svojich fiétovnych vYkazov, bankovych vypisov a d'aßich
dokladov a umoinit' vykonanie kontroly a auditu priebeine poöas trvania zåväzkov
vyplfrvajficich z tejto dohody, a to aj po ukonéeni ich trvania a poéas 10 rokov po ukonéeni
platnosti tejto dohody, vytvorit' poverenymzamestnancom kontrolnych a auditorskjch orgånov
primerané podmienky na riadne a véasnévykonanie kontroly a poskytnüf im pri v!kone kontroly
potrebm'l süöinnost'.

Ak sa pri v±kone finanénej kontroly preuküe, he zamestnåvatel' pouiil prispevok neopråvnene,
je povinnyl' neopråvnenevyplatené prostriedky bezodkladne vråtit' na üéet üradu, najneskör vgak
do 30 kalendårnych dni od zistenia tejto skutoénosti, ak sa s üradom nedohodne inak.
Zamestnåvatel' je povinny oznåmit' üradu vråtenie prispevku. Nedodrianie podmienok
ustanovenych v tomto bode sa bude povaiovat' za poruöenie finanénej discipliny podl'a 31 ods.

1 zåkona E. 523/2004 Z. z. o rozpoétovych pravidlåch verejnej språvy a o zmene a doplneni
niektorych zåkonov v zneni neskoröich predpisov.

V pripade vysledku züétovania - preplatku preddavkov (okrem vysledku roéného zfiétovania

poistného na verejné zdravotné poistenie), ktoré boli v råmci opråvnenych vfrdavkov üradom
uhradené, je zamestnåvatel' povinnyt' oznåmit' tüto skutoénost'üradu. Finanéné prostriedky, ktoré
zamestnåvatel'ovi neprinåleiia, je povinny vråtit' podl'a 451 ods. 1 Obéianskeho zåkonnika z
vlastného podnetu, na zåklade priéinnej väzby k poskytnutému prispevku. Zamestnåvatel' je
v takYch pripadoch povinnS' vråtit' na üéet üradu east' poskytnutého prispevku, zodpovedajücu
vSke preplatku alebo jeho easti, najneskör do 30 kalendårnych dni odo dha prijatia preplatku, ak

sa s üradom nedohodne inak.

Uchovåvat' tüto dohodu vråtane jej priloh a d'aßie doklady t9kajfice sa poskytnutého prispevku
najmenej 10 rokov po ukonéeni platnosti tejto dohody.

Zamestnåvatel' je v pripade uloienia pokuty za poruöenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania

povinny oznåmit' üradu vydanie pråvoplatného rozhodnutia o uloieni pokuty za poruöenie
zåkazu nelegålneho zamestnåvania, a to bezodkladne po nadobudnuti pråvoplatnosti rozhodnutia
o uloieni pokuty. Tåto povinnost' sa na zamestnåvatel'a vzt'ahuje poéastrvania dohody a v obdobi
12 mesiacov po jej skonéeni.

12. Zamestnåvatel', ktorému bola uloienå pokuta za poruöenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania
5tåtneho prisluönika tretej krajiny podl'a S 2 ode. 3 zåkona 6. 82/2005 Z.z. o nelegålnej pråci a
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nelegålnom zamestnåvani je povinny do 30 dni odo dha nadobudnutia pråvoplatnosti
rozhodnutia o uloieni pokuty za poruäenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania vråtit' finanéné
prispevky podl'a zåkona o sluibåch zamestnanosti poskytnuté v obdobi 12 mesiacov
predchådzajücich dihu nadobudnutia pråvoplatnosti tohto rozhodnutia. Vråtenie finanénych

prostriedkov je zamestnåvatel' povinny oznåmit' üradu.

13. V pripade poskytnutia prispevku podl'a Schémy ötåtnej pomoci na podporu vzdelåvania a pomoci
na prijimanie do zamestnania a zamestnåvanie znev±hodnenych zamestnancov a zamestnancov
so zdravotnym postihnutim v platnom zneni, zamestnåvatel' je povinny predloiit' üradu, spolu
s prvou iiadosfou o ühradu platby, vyplner$' „ test podniku v t'a±kostiach"

Clånok 111.

Pråva a povinnosti üradu

1. Poskytnüt' zamestnåvatel'ovi prispevok do maximålnej vßky 145 980,24 EUR, slovom
stoätyridsat'päftisicdeväfstoosemdesiat EUR a dvadsat'ätyri centov za kalendårny rok 2024.

Poskytm'lf najviac 25% z roénej vSky prispevku do vßky 36 495,06 EUR, slovom
tridsat'öest'tisicötyristodevät'desiatpät' EUR a öest' centov na zamestnancov podl'a nasledujücej
tabul'ky za prisluöny kalendårny gtvrtrok.

Rozsah
Poöet Widenného

zamestnancov pracovného

Max. vßka prispevku zaMax. vSka prispevku
prisluöny kalendårny ötvrfrok

s 70
> 70
> 70

18

6

1

éasu
37,50
37,50
18,75

za prisluäny kalendårny
5tvrt'rok/l zamestnanec

1 177,26 €
2 354,52 e
1 177,26€

21 190,68€

14 127,12 €
1 177,26€

2. Poskytnüt' prispevok za prisluöny kalendårny gtvrt'rok do 60 kalendårnych dni odo dha

predloienia dokladov preukazujücich ühradu vynaloienych nåkladov podl'a élånku II bod 2

a élånku II bod 3 tejto dohody a na zåklade pisomnej Ziadosti o ühradu platby. Ak zamestnåvatel'
nepreukåie vöetky skutoéne vynaloiené nåklady v lehote podl'a élånku II bod 2 tejto dohody,

firad prispevok za pozadované obdobie neposkytne, resp. ho poskytne len v preukåzanej vSke.

3. Urad pred poskytnutim prispevku overi rozsah Widenného pracovného éasuu zamestnanca so

ZP so sfüenym pristupom na trh pråce, na ktorého sa prispevok poskytuje. Ak je rozsah

t9idenného pracovného éasu niÄi ako rozsah ustanoveného tjidenného pracovného Easu,

prispevok sa poskytuje v pomernejeasti maximålnej 5tvrt'roénej vSky prispevku.

4. Ak ürad zisti v predloienych dokladoch nedostatky alebo må pochybnosti o pravosti alebo
språvnosti predloienych dokladov, lehota na vyplatenie prispevku podl'a bodu 2 tohto élånku
neplynie, a to ai do skonéenia kontroly predloienych dokladov alebo do odstrånenia zistenych
nedostatkov. Zastavenie plynutia lehoty ürad oznåmi zamestnåvatel'ovi.

5. V pripade dövodného podozrenia, Ze konanim zamestnåvatel'a d(ßlo k nedodrianiu podmienok
tejto dohody, a z uvedeného dövodu prebieha u zamestnåvatel'a kontrola alebo iné konanie, je
ürad opråvneny pozastavit' vyplåcanie prispevku a) do ukonéenia v9konu kontroly alebo iného
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6. Vråtit' zamestnåvatel'ovi originåly dokladov, ak boli predloiené, do 90 kalendårnych dni odo dha
ich predloienia.

7. Zachovåvat' hospodårnosf, efektivnost' a üéinnost' pouiitia verejnych prostriedkov a v sülade s
19 ods. 6 zåkona o rozpoétovych pravidlåch.

8. Zastavit' poskytovanie prispevku zamestnåvatel'ovi dhom nadobudnutia pråvoplatnosti
rozhodnutia o uloieni pokuty za poruöenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania podl'a prvej vety
70 odsek 1 1 zåkona o sluibåch zamestnanosti, ak defi nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia

o uloieni pokuty za porugenie zåkazu nelegålneho zamestnåvania je po l. l. 2023. Ak po dåtume
nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia o uloieni pokuty za poruöenie zåkazu nelegålneho
zamestnåvania bol zamestnåvatel'ovi vyplateny prispevok v zmysle tejto dohody, ürad vyzve
zamestnåvatel'a na vråtenie tej éasti poskytnutého prispevku, ktorå bola vyplatenå po dåtume
nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia o uloieni pokuty. Pre uplatnenie tejto povinnosti nie
je rozhodujüce obdobie, za ktoré bol finanén9 prispevok vyplateny, ale defi ho vyplatenia
üradom, v porovnani s dhom pråvoplatnosti rozhodnutia o pokute.

Clånok lv.

Opråvnené nåklady

l. Za opråvnenénåklady v zmysle tejto dohody Sü povaiované prevådzkové nåklady podl'a bodu 2

a nåklady podl'a bodu 4, ktoré vznikli zamestnåvatel'ovi v süvislosti s touto dohodou za obdobie
od 01.01.2024 a do 31.12.2024, boli skutoéne vynaloiené zamestnåvatel'om, Sü riadne
odövodnené a preukåzané a boli uhradené z L'létu zamestnåvatel'a uvedeného na 1. strane tejto
dohody, resp. z d'alöieho I'létu preukåzatel'ne patriaceho zamestnåvatel'ovi. V pripade platieb v
hotovosti sil nåklady opråvnenévtedy, ak I'létovr$'stav pokladne pred konkrétnou platbou nie je
ni*i ako suma tejto platby.

2. Za opråvnenéprevådzkové nåklady chrånenej dielne alebo chråneného pracoviska, na ktorych
ühradu sa poskytuje zamestnåvatel'ovi prispevok, sa povaiujfi:
a)
b)

c)
d)

e)

f)

g)

h)

nåjomnéa nåklady na sluiby spojenés nåjomnym,
nåklady spojené s povinnymi reviziami a nåklady na poistenie objektu, v ktorom je
prevådzkovanå chrånenå dielfia alebo chrånené pracovisko, ak tento objekt vlastni
zamestnåvatel',
nåklady na palivo a energiu,

vodné, stoéné a nåklady na odvoz a likvidåciu odpadu,
nåklady na dopravu materiålu, hotovych vyrobkov a na dopravu süvisiacu s poskytovanim
sluiieb,
nåklady na celkovü cenu pråce zamestnancov, ktori SL'IobcXanmi so zdravotny'rm postihnutim
so sfaienym pristupom na trh pråce,
nåklady na opravu a I'ldribu objektu, v ktorom je prevådzkovanå chrånenå dielha alebo
chrånené pracovisko, ak tento objekt vlastni zamestnåvatel' a ak tieto nåklady süvisia s
prevådzkovanim chrånenej dielne alebo chråneného pracoviska,
nåklady na opravu a t'ldribu zariadenia chrånenej dielne alebo chråneného pracoviska, ak toto
zariadenie vlastni zames•tnåvatel',
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i) pauöålne nåklady sfivisiace so zabezpeöovanim administrativy chrånenej dielne alebo

chråneného pracoviska v sume 6 % z maximålnej Sky prispevku za kalendårny

Na üéely poskytovania prispevku na ühradu nåkladov na celkovü cenu pråcezamestnancov, ktori
Sü oböanmi so zdravotnym postihnutim so st'aienym pristupom na trh pråce sa posudzujü
vynaloiené a preukåzané nåklady na celkou'l cenu pråce ako celok, nie Eiastoéné nåklady na
niektoré zloiky celkovej ceny pråce. Za celkovü cenu pråce bez uhradenia niektorej zo zåkonom
stanovenych zloiiek celkovej ceny pråcemoino povüovat' uhradenü cenu pråce len v pripade,

ak uhradenie tejto zloiky nepoiaduje osobitny predpis, napriklad odklad platenia poistného,
odpustenie platenia poistného v éase mimoriadnej situåcie, zniienie odvodov pre

zamestnåvatel'ov v pol'nohospodårstve a v potravinårskom priemysle.

3. Ak süöast'ou nåkladov podl'a bodu 2 a podl'a bodu 4 je aj dah z pridanej hodnoty a

zamestnåvatel'ovi nevznikne nårok na odpoöitanie dane z pridanej hodnoty podl'a zåkona é.
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskoröich predpisov povüuje sa daff z pridanej

hodnoty za prevådzkovy nåklad chrånenej dielne alebo chråneného pracoviska.

4. Nåklady na dopravu zamestnancov nåklady süvisiace so zabezpeéovanim dopravy

zamestnancov, ktori Sü obéanmi so ZP so st'aienym pristupom na trh pråce, zamestnåvatel'om na
miesto v9konu zamestnania a spät'. Prispevok sa neposkytuje, ak bol na ich dopravu do

zamestnania a spät' poskytnuty prispevok podl'a 53b zåkona o sluibåch zamestnanosti.

5. Za éas, poéasktorého zamestnanec, ktory je obéanom so zdravotnym postihnutim so st'aienym
pristupom na trh pråce,vykonåval pråcumimo CHD/CHP, sa za prevådzkové nåklady CHD/CHP

povaiujü len nåklady na celkovL'1 cenu pråce zamestnancov, ktori Sü oböanmi so zdravotnym
postihnutim, so sfaienym pristupom na trh pråce.

Clånok V
Osobitné podmienky

l. Zamestnåvatel', ktorému sa poskytujü verejné prostriedky, zodpovedå za hospodårenie s nimi a

je povlnny pri ich pouiivani zachovåvat' hospodårnost', efektivnost' a üöinnost' ich pouiitia v

zmysle 19 ods. 3 zåkona é. 523/2004 Z. z. o rozpoétovych pravidlåch verejnej språvy a o

zmene a doplneni niektorych zåkonov v zneni neskoröich predpisov. Overovanie hospodårnosti,
efektivnosti a L'léelnosti vykonå ürad na zåklade poskytnutych dokladov a dostupnych informåcii
a v sfilade so zåsadou primeranosti vYdavku. Vjdavok je primerany ak zodpovedå obvyklYm
cenåm v danom mieste a öase a zodpovedå üöelu, na ktory bol vynaloieny. Primeranost'
v!davkov sa posudzuje podl'a beinych Cien trhu, pokial' cenu pre danü pråcu/sluibu/tovar
nestanovuje osobitny predpis.

2. Na pouiitie verejnych prostriedkov, ich kontrolu, vymåhanie a ukladanie sankcii za poruöenie
finanénej discipliny sa vzt'ahuje renm upraveny v pråvnych predpisoch SR a v pråvnych aktoch

EÜ. Sü to najmä zåkon E. 523/2004 Z. z. o rozpoötovych pravidlåch verejnej språvy a o zmene a

doplneni niektorych zåkonov v zneni neskoröich predpisov, zåkon e. 357/2015 Z. z. o finanönej

kontrole a audite a o zmene a doplneni niektorych zåkonov v zneni neskoröich predpisov.

3. Ak sa pri vjkone finanénej kontroly na mieste zisti poruöenie finanénej discipliny, trad oznåmi

poruöenie finanönej discipliny Uradu vlådneho auditu, ktory je opråvneny ukladat' a vymåhat'
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odvod, penåle a pokutu za porußenie finanénej discipliny. Ak zamestnåvatel' odvedie finanéné
prostriedky vo vSke ponßenia finanönej discipliny do dha skonöenia kontroly, språvnekonanie
sa nezaéne.

4. Protimonopolny firad Slovenskej republiky (PMÜ SR) je v zmysle 14 zåkona o ötåtnej pomoci
opråvneny kontrolovat' poskytnutie pomoci u poskytovatel'a pomoci (firad) ako aj u prijemcu
pomoci (zamestnåvatel'). Za üéelom overenia relevantnych skutoénosti je zamestnåvatel' povinny
umohnit' PMÜ SR toto overenie. PMÜ SR je opråvnenyosobe, ktorå poruöila povinnosf, uloiit'
pokutu.

5. Platby v hotovosti Sü limitované zåkonom é. 394/2012 Z. z. o obmedzeni platieb v hotovosti
a nesm'l presiahnut' sumu 15 000 EUR, akje odovzdåvajücim alebo preberajficim platby fyzickå
osoba vykonåvajfica podnikatel'skü alebo infi samostatnü zårobkovü Einnost' alebo pråvnickå
osoba.

6. Zamestnåvatel' sfihlasi so zverejnenim üdajov o hom vypljvajücich z tejto dohody vo verejne
dostupnych informaénych zdrojoch:
a) Obchodny nåzova pråvna forma,
b) identifikaéné éislo osoby (ICO) alebo in' identifikåtor,
c) sidlo pråvnickej osoby alebo trvalYpobyt fyzickej osoby,
d) prevaiujüca éinnost' zamestnåvatel'a a éinnost' CHD / CHP (podl'a ötatistickej klasifikåcie
ekonomick±chöinnosti),

e) poéet zamestnancov, z toho poéet obéanov so zdravotnym postihnutim,
f) dåtum zaloienia, dåtum zruöenia, dåtum priznania postavenia CHD / CHP,
g) druh vlastnictva,
h) typ zriad'ovatel'a.

7. Ak sa prispevok poskytuje ako ötåtna pomoc podl'a Schémy gtåtnej pomoci na podporu
vzdelåvania a pomoci na prijimanie do zamestnania a zamestnåvanie znevfrhodnenych

zamestnancov a zamestnancov so zdravotnym postihnutim v platnom zneni, je poskytnutie
prispevku viazané na preukåzanie skutoénosti, he zamestnåvatel' nie je podnikom v t'aikostiach
podl'a élånku 2, bod 18 Nariadenia EÜ 651/2014 0 vyhlåseni uréitych kategörii pomoci za
zluéitel'né s vnütornym trhom podl'a élånkov 107 a 108 zmluvy o fungovani EÜ, v zneni jeho
revizie zo dha 9. 3. 2023.

8. Uöastnici dohody sühlasia, he zamestnåvatel' je povinny preukåzat' tradu splnenie podmienky,
Ze nie je podnikom v t'aikostiach podl'a bodu 2. Rozhodujfici je skutkovy a pråvny stav, a to po
predloieni a posüdeni eestného vyhlåsenia: „podnik nie je v t'aikostiach", a „testu podniku

v t'aikostiach". Ak ürad zisti skutoönosti, ktoré vyluéujü poskytnutie pomoci, alebo sa preukåhe,
zamestnåvatel' v prisluönom dokumente neposkytol üplné fidaje, bez ohl'adu na dövod alebo
postup, akjm sa tak Stane (mårnym uplynutim lehoty, doloienim len öasti poiadovanych
dokladov/opravou len easti pochybeni, vytvorenim novych pochybeni, alebo inym spösobom),
bude mat' firad za preukåzané, Ze zamestnåvatel' nesplha podmienku opråvnenosti poskytnutia
pomoci, a to, he nie je podnikom v t'ükostiach.

9. Uéastnici dohody sühlasia, ie v pripade, ak zamestnåvatel' najneskör pred realizåciou/ühradou
prvej platby (vyrovnåvacieho prigpevku) nesplnf podmienku, Ye nie je podnikom v faikogtiach
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podl'a bodu 2, uplatni sa inötitüt rozväzovacej podmienky, v dösledku éoho nastane zånik tejto
dohody od zaéiatku.

Clinok VI.
Skonéenie dohody

l. Riadne skonéenie tejto dohody nastane uplynutim doby trvania dohody a zårovefi splnenim
zåväzkov oboch üöastnikov dohody, alebo uhradenim maximålnej dohodnutej sumy podl'a él. III
bod 1, alebo zruöenim priznaného postavenia CHD/CHP.

2. Mimoriadne skonéenie tejto dohody mue nastat' na zåklade vzåjomnej pisomnej dohody
üéastnikov dohody. Opråvnene poskytnuté a eerpané plnenia podl'a tejto dohody do dha
nadobudnutia üéinnosti jej skonéenia zoståvajü nedotknuté.

3. Mimoriadne skonéenie tejto dohody mö>enastat' aj z dövodu vypovede. KaidS' I'léastnik dohody
je opråvnenypisomne dohodu vypovedat'. VÉpovednå doba je jednomesaénå a zaéina plynüt' od
prvého dha kalendårneho mesiaca nasledujüceho po doruéeni vypovede. V takom pripade ürad
poskytne prispevok len na preukåzané prevådzkové nåklady, ktoré zamestnåvatel'ovi vznikli do
zaéatia plynutia vypovednej doby.

4. Mimoriadne skonéenie tejto dohody möie nastat' aj z dövodu odstüpenia. Kaid± z üéastnikov
dohody je opråvnenS' odstüpit' od dohody pri zåvainom podmienok dohody. Pre
platnost' odstüpenia sa vyiaduje pisomné oznåmenie o odstüpeni doruéené druhému üéastnikovi
dohody. Odstfipenie je üéinné dhom doruéenia oznåmenia o odstüpeni druhému üéastnikovi
dohody. Odståpenim od dohody sa tåto ruöi od zaéiatku. Zamestnåvatel' je povinnS' vråtit' na üöet

üradu vöetky poskytnuté finanéné prostriedky, ktorych vSku vyéisli ürad, do 30 dni od
nadobudnutia I'léinnosti odstüpenia od dohody. Za zåvainé portßenie podmienok dohody sa
povaiuje poruöenie élånku II bodov 6, 7 a élånku III bod 2. Odstüpenie od dohody sa nedotS'ka
nåroku na nåhradu Skody vzniknutej jej porugenim.

5. Mimoriadne skonéenie tejto dohody mö2e nastat' aj z dövodu zastavenia poskytovania prispevku
üradom v zmysle élånku III bod 8 tejto dohody. Opråvnene poskytnuté a Eerpané plnenia podl'a

tejto dohody do dha nadobudnutia pråvoplatnosti rozhodnutia o uloieni pokuty za ponßenie
zåkazu nelegålneho zamestnåvania zoståvajt'l nedotknuté,

6. Forma skonéenia dohody nemå vplyv na vydanie pripadného bezdövodného obohatenia
niektorého z jej üéastnikov podl'a SS451 Obéianskeho zåkonnika.

7. Zånik tejto dohody od zaéiatku möie nastat' z dövodu uplatnenia rozväzovacej
podmienky firadom podl'a élånku V bod 9 tejto dohody.

Strana 9 z I I



USTREDIE
PRÅCE, SOCIÅLNYCH
VECf A RODINY

Clånok VII.

URAD
PRÅCE, SOCIÅLNYCH

A RODINY

Vöeobecné a zåvereönéustanovenia

l. Uöastnici dohody möiu dohodu menit' alebo dopifiat' len pisomnym dodatkom k dohode
podpisanym oboma üéastnikmi dohody, na zåklade pisomného nåvrhu jedného z üéastnikov
dohody.

2. Pråvne vzfahy vyslovne neupravenétouto dohodou sa riadia ustanoveniami zåkona o sluibåch
zamestnanosti, Obéianskym zåkonnikom a ostatnymi vöeobecne zåväznymi pråvnymi predpismi
Slovenskej republiky a Euröpskych spoloéenstiev, ktoré majü relevantny vzt'ah k zåväzkom
üöastnikov dohody.

3. Uéastnici dohody budü pri pisomnom styku uvådzat' éislo tejto dohody.

4. Dohoda nadobfida platnost' dhom jej podpisania oboma üöastnikmi dohody a üöinnost' dhom
nasledujücim po dni jej zverejnenia. Uöinnost' dohody skonéi splnenim zåväzkov üéastnikov
dohody, pokial' nedöjde k skonéeniu dohody podl'a él. VI bod l, vypovedaniu dohody él. VI bod
3 alebo k odstüpeniu od dohody podl'a öl. VI bod 4 alebo k zåniku dohody podl'a él. VI bod 7.

5. Prechod pråv a zåväzkov z tejto dohody na tretiu osobu nie je moiny.

6. Tåto dohoda je vyhotovenå v dvoch rovnopisoch, priéom trad dostane jeden a zamestnåvatel'
jeden rovnopis dohody Pisomnå forma je zachovanå vidy, ak pråvny ükon urobeny
elektronickYmiprostriedkami je podpisany zaruöenymelektronick±mpodpisom alebo zaruöenou
elektronickou peöat'ou. V takomto pripade dohoda predstavuje elektronick± originål a rovnopis
sa nevyhotovuje.
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7. Üéastnici dohody vyhlasujü, he Sü opråvneni dohodu podpisat', 2e si ju riadne a dösledne preéitali
a sühlasia s jej obsahom, neuzavreli ju v tiesni ani za zvlåW nevYhodnych podmienok a na znak
sühlasu s jej obsahom ju vlastnoruéne podpisujü.

V pripade, ak sa dohoda uzatvåra elektronicky:

„(dåtum v elektronickom podpise)"

Za zamestnåvatel'a:
„(podpisanéelektronicky podra zåkona e.272 2016 Z. z.)"

MUDr. Peter Bizovsk±, MPH
Statutårny zåstupca zamestnåvatel'a

V pripade ak sa dohoda neuzatvåra elektronicky:

V Starej Eubovni

L'ubovnianskanemocnica, n.o.
Obrancov mieru 3

064 01 Starå L'ubovha
ICo: 37886851, DIC: 2022057565

-19-

dha

Za mmes åvatel'a:

MUDr.Peter Bizovsk±, MPH
riaditel'

„(dåtum v elektronickom podpise)"

Za ürad:
„(podpisanéelektronicky podl'a zåkona e.272/2016 Z. z.)"

Mgr. Jån Jakubiansky"
riaditel' üradu

V Starej Eubovni dha 08.03.2024

('JÄAD PRAee,
SOCIALNYCH VECI ABODINYSTARA L'UBOVNA

Farbiarska 57
064 01 Siaré Cubovha

.10.

Zatra .

Mgr. Jån . a Ibiansky"

riadite radu
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